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一、组织机构
I. Organization

招标人：
Tenderee:
深圳市前海建设投资控股集团有限公司
Shenzhen Qianhai Construction & Investment Holding Group Co., Ltd.

招标顾问及代理机构：
Bidding consultant and agency:
深圳市前海数字城市科技有限公司
Shenzhen Qianhai Future City Technology Co., Ltd

公告官方发布平台 :
Official publishing platform of announcements:
https://www.szggzy.com/static/index.html
投标申请人须提前办理企业信息登记、数字证书，操作办法详见深圳公共资源交易网
The applicant shall apply for registration of enterprise information and digital certificate in advance. For details, see https://www.szggzy.com/fwdh/fwdhjsgc/bszn3

招投标程序问题联系人：
Contacts for issues in tender and bidding procedures:
王工，联系电话：18820978302；
高工，联系电话：13427991134；0755-66635700。
（北京时间周一至周五 9:00—12:00，14:00—18:00）
(9:00-12:00, 14:00-18:00 from Monday to Friday Beijing Time)
Prequalification Document for Feasibility Study and Program Design of Qianwan Park (Menghai Avenue - Qianhaiwan Section)

[bookmark: _Toc2745][bookmark: _Toc13111][bookmark: _Toc4021][bookmark: _Toc20384]投标申请人企业信息登记
II. Registration of Applicant's Enterprise Information
投标申请人需在深圳交易集团有限公司建设工程招标业务分公司完成企业与投标员信息登记。
The applicant shall complete the information registration of the enterprise and the tenderer in the Construction Project Bidding Branch of Shenzhen Exchange Group Co., Ltd
网址：https://www.szjsjy.com.cn:8001/jy-toubiao/register.html
Website: https://www.szjsjy.com.cn:8001/jy-toubiao/register.html
咨询及审核电话：+86-0755-83781605
Consulting and audit telephone: +86-0755-83781605

（一）企业信息登记
i. Registration of enterprise information
第一步：开始登记
Step 1: Start registering.
[image: ]


第二步：完成填写后点击“登记并登录”
Step 2: Click "Register and log in" after filling in
[image: IMG_256]

第三步：跳转页面后继续进行企业信息登记，保存并提交。
Step 3: Continue to register enterprise information after the page jumps, and save and submit it.
[image: ]

（二）查询登记状态
ii. Check the registration status
查询网址：
Query website: https://www.szjsjy.com.cn:8001/jy-toubiao/queryRegisterStatus.html
[image: ]


（三）投标员登记
iii. Registration of tenderers
投标申请人现场递交需进行授权并进行投标员登记，投标员登记操作示意如下（登录 https://www.szjsjy.com.cn:8001/jy-toubiao/）：
The applicant shall be authorized to submit the bid on site and register the tenderer. The registration operation is shown as follows (log in to https://www.szjsjy.com.cn:8001/jy-toubiao/):
[image: ]
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三、资格预审须知前附表
[bookmark: _Hlk139917255]III. Pre-attached Schedule of Instructions on Prequalification
	序号
SN
	内  容
Contents
	规 定
Specifications

	1
	工程名称
Project name
	前湾公园（梦海大道-前海湾段）可行性研究及方案设计
Feasibility Study and Program Design of Qianwan Park (Menghai Avenue - Qianhaiwan Section)

	2
	工程地点
Project location
	前湾公园位于前湾片区与妈湾片区交界处，东起月亮湾大道，西至前海湾，全长约2.4公里，红线宽度180-240米，总用地面积约47.6万平米。更多项目情况详见设计任务书。
Qianwan Park is located at the junction of the Qianwan Area and the Mawan Area, starting from the Yueliangwan Avenue in the east and extending to the Qianhaiwan Section in the west, with a total length of approximately 2.4 kilometers, a red line width of 180-240 meters and a total site area of approximately 476,000 square meters. For more information about the project, see the Design Brief.

	3
	资金来源
Source of funds
	政府100%
Governments100%

	4
	工程规模
Project scale
	前湾公园分为两期建设，本项目前湾公园（梦海大道-前海湾段）为一期，长约1.6公里，项目用地面积共32.4万平米，，其中陆地面积约25.3万平米，水域面积约7.1万平米。
建设内容包括：土石方及护岸、园林绿化工程、配套建筑、跨河景观桥、水电等配套设施、管线改迁和拆除工程、海绵城市、围挡及其他工程等。
项目总投资7.8亿元，其中建安工程费为6.5亿元，资金来源为财政性资金。
Qianwan Park is divided into two phases, the first phase is Qianwan Park (Menghai Avenue - Qianhaiwan Section), which has a length of approximately 1.6 kilometers, a total site area of 324,000 square meters, with a land area of approximately 253,000 square meters and a water area of approximately 71,000 square meters.
The construction includes: Earthworks and the retaining walls, landscaping projects, supporting buildings, cross-river landscape bridges, hydropower and other supporting facilities, pipeline relocation and demolition projects, sponge cities, enclosures and other projects.
The total investment of the project is RMB780 million, of which the construction and installation cost is RMB650 million, and the source of funds is financial funds.

	5
	招标范围
招标方式
评审方法
Scope of tender
Method of tender
Evaluation method
	一、招标范围
本次招标范围包括：可行性研究报告编制服务、方案设计、前期统筹及专项设计等。
1.前期统筹具体内容主要包括（但不限于）以下内容:
（1）梳理上位规划、概念等成果，提交概念优化意见书；
（2）统筹对接，外部对接协调及对内统筹管理；
（3）协助报批，提供行政报批所需的一切报批材料，如上级主管部门提出某专项设计或成果须提供专题研究，设计人须提供相关的技术论证及专家评审等。
2.可行性研究及报告编制，具体包含但不限于以下内容：
负责项目可行性研究及报告编制，并协助招标人组织专家评审会，承担深化研究报告以及政府主管部门审查批准而反复修改的工作责任，取得政府主管部门批文。文件深度必须达到国家及深圳市有关规定要求及招标人所需下一步工作要求。
①就项目的建设理由、目标和定位、建设内容规模及方案论证、建设条件具备程度、环境保护及水土保持、投资估算等进行分析研究，并进行多方案对比，进一步论证项目的建设规模、标准、建设周期，研究项目的运作方案，提供景观、建筑工程总投资估算，得出合理结论及建议，最终出具项目可行性研究报告。
②项目建设时序研究：考虑项目建成后运营需求，结合本项目周边环境，包括：景观、市政配套、交通条件、周边配套项目的建设时序，对本项目建设所需的内外部条件进行分析论证，对周边项目所需配合达到的条件进行研究，形成报告指导本项目的建设并统筹协调周边项目的建设时序。 
③其他按国家有关报告编制和设计规程规范要求应由设计单位完成的工作以及为配合招标人取得主管部门批复而进行的本项目相关工作及技术咨询服务。
3.设计工作内容主要为方案设计，包括但不限于以下内容：
（1）景观设计
设计范围内的地面及地下活动场地、铺装、坐凳、花池、景墙、栈道、台阶、挡墙、构筑物、各功能广场、运动场地、景观桥、出入口、亭、廊、栏杆、花架、下凹式绿地（淡水、咸水）、喷泉、水池、驳岸等；以及绿化植物包含乔木、灌木、地被、时花、草地、湿地植物、红树林植物、土壤改良等设计。
（2）建筑设计
进行建筑设计，根据项目功能建筑指标进行建筑设计（最终以批复的指标为准），研究并明确地上、地下建筑功能、指标、落位、空间意向。设计内容包括设计说明，总图设计，建筑单体，建筑结构，建筑幕墙，建筑室内精装修，室外工程，智能化，地下停车场交通组织，建筑与环境融合设计，与其它构筑连接方式等设计；建筑需满足上级部门对于绿色建筑、装配式的要求。
（3） 景观桥梁设计
结合景观总体设计，提出景观桥梁设计，提供桥梁选型，平立剖效果图等。
（4） 市政工程设计
包含所有地下市政管线、公用设施、污水系统等。
（5）专项设计
①泛光照明专项设计：包括景观、建筑外立面、桥梁夜景设计；包括照明平面设计、灯光立面设计、灯光效果设计、灯具设计，以及灯光色彩、灯光照度、光源选择等，配有灯具的选择建议。
②水系统及海绵城市（专篇）设计:前湾公园范畴内的建筑、道路、绿地与广场、水系等类型建设项目，应在各专业设计方案中明确海绵城市设计内容，落实海绵城市建设控制指标，满足相关报批报建要求。
③标识、家具小品专项设计:含公园范围内的景观、建筑、桥梁三个系统所有标识导视系统设计。
④体育活动场所专项设计:根据方案设计确定体育场所功能定位后，如有体育场所功能，需对其场地进行专项设计。
⑤设计全过程三维设计技术应用，提供配套服务（含配合发包人另行委托的BIM咨询单位工作）。
⑥智能化专项设计。
4.配合BIM咨询单位工作，主要包括（但不限于）以下内容：
（1）负责提供设计阶段BIM咨询单位开展BIM模型创建与分析应用所需的全部图纸、资料和信息，并向BIM咨询单位开展设计图纸交底。
（2）接收BIM咨询单位对设计图纸或方案提出的建议与意见，分析建议与意见，提供专业的设计解决方案，及时修正设计图纸反馈给招标人及BIM咨询单位。
（3）无条件配合招标人或BIM咨询单位对优化设计问题而提出的相关协调会议。对设计图纸与设计方案开展自检工作，减少图纸错误，优化设计方案。
（4）参与审查施工阶段深化模型并给出优化建议。
（5）配合BIM咨询单位，提供必要的工程资料，参与BIM竣工移交工作。
（6）其他BIM工作有关要求，根据项目实施过程中招标人的具体要求开展相关工作及投入。
5.报批配合服务：按国家有关报告编制和设计规程规范要求应由设计单位完成的工作以及为配合招标人取得主管部门批复而进行的本项目相关工作。
6.设计审核咨询服务：配合初步设计及施工图设计单位深化设计；审核初步设计各专业的图纸，统筹把控项目的整体效果，为后续初步设计施工图设计提供设计要求和优化意见(具体以初步设计及施工图设计工期为准)。
7.施工配合服务：设计效果施工监督。包括设计材料样板确认，参与材料厂家生产材料过程品质控制，施工样板区效果及施工工艺等确认；巡查现场，并就施工效果是否达到设计要求形成质量报告。
具体内容详见设计任务书。
二、招标方式：公开招标
三、资格预审评审办法：详见第二章。
I. Scope of Tender
The scope of tender includes but is not limited to the preparation of the project feasibility study report, program design, preliminary coordination and specialized design, etc.
1. The initial overall planning includes (but is not limited to) the followings:
(1) Review upper-level plan, concept and other results, and submit the Concept Optimization Proposal;
(2) Coordinate docking, coordinate external docking and internal overall management;
(3) Assist in approval, provide all the materials required for administrative approval, such as the case study required for a specialized design or result proposed by the superior competent departments, and the relevant technical demonstration and peer review provided by the designer.
2. Feasibility study and report preparation includes but is not limited to the followings:
Conduct the project feasibility study and report preparation, assist the tenderee to organize the expert review meeting, undertake the work responsibility of deepening the research report and the review and approval of the competent government departments, and obtain the written approval of the competent government departments. The depth of the document must meet the requirements of the relevant regulations of the State and Shenzhen City and the requirements of next work required by the tenderee.
a) Analyze and study the project's construction reasons, objectives and positioning, construction scale and program demonstration, eligible level of construction conditions, environmental protection and soil and water conservation, and investment estimation, and compare multiple programs to further demonstrate the project's construction scale, standards and construction cycle, study the project's operation plan, and provide the total investment estimation of landscape and construction projects, draw reasonable conclusions and suggestions, and finally issue the project feasibility study report.
b) Study of project construction schedule: Consider the operational needs after the completion of the project, combine with the surrounding environment of the project, including: Construction schedule of landscape, municipal facilities, traffic conditions, and surrounding supporting projects, to analyze and demonstrate the internal and external conditions required for the construction of the project, study the conditions required to cooperate with the surrounding projects, form a report to guide the construction of the project and coordinate the construction schedule of the surrounding projects.
c) Other work that should be completed by the design unit according to the requirements of the relevant national report preparation and design manual and regulations, and work related to the project and technical consulting services to cooperate with the tenderee to obtain the approval of the competent departments.
3. The design work mainly includes program design, including but not limited to the followings:
(1) Landscape design
Design ground and underground activity venues, paving, seating, flowerbed, landscape wall, walkway, steps, retaining walls, structures, functional squares, sports venues, landscape bridges, entrances and exits, pavilions, corridors, railings, flower shelves, recessed green spaces (fresh water, salt water), fountains, pools and revetment within the scope, and design green plants, including trees, shrubs, ground cover, seasonal flowers, grassland, wetland plants, mangrove plants and soil improvement.
(2) Architectural design
Carry out architectural design based on the functional building indicators of the project (the final design shall be subject to the approved indicators), study and clarify the function, indicator, location and space of the above-ground and underground buildings. The design includes design description, general drawing design, construction monomer, construction structure, construction curtain wall, interior decoration, outdoor engineering, intelligence, traffic organization of underground parking lot, construction and environment integration design, and other construction connection design; Buildings must meet the requirements of superior authorities for green buildings and prefabricated buildings.
(3) Landscape bridge design
The design of landscape bridge is proposed, and the bridge type selection and horizontal and vertical profile effect drawing are provided by combining the overall landscape design,

(4) Municipal engineering design
It includes all underground municipal pipelines, public utilities and sewage systems.
(5) Specialized design

a) Specialized design of floodlight lighting includes landscape, building facade, bridge night scene design; lighting graphic design, lighting facade design, lighting effect design, lighting design, lighting color, lighting illuminance, and light source selection, with lighting selection suggestions.
b) (Special section) design of water systems and sponge cities: For the construction projects of buildings, roads, green spaces, squares, and water systems within the scope of Qianwan Park, the sponge city design should be clearly defined in the design program of each specialty, the sponge city construction control indicators should be implemented, and the relevant requirements for approval and construction applications should be met.
c) The design of small items such as signs and furniture include the design of all sign guidance systems of the landscape, building and bridge systems within the scope of the park.
d) Specialized design of sports venue: After the functional positioning of sports venue is determined according to program design, if the sports venue function is required, it is necessary to carry out specialized design of corresponding venue(s).
e) Design the whole process of 3D design technology application, and provide supporting services (including cooperating with the BIM consulting unit entrusted by the tenderee).
f) Intelligent specialized design.
4. Cooperate with BIM consulting units, mainly including (but not limited to) the followings:
(1) Provide all drawings, data and information required for BIM model creation and analysis and application conducted by BIM consulting units at the design phase, and disclose design drawings to BIM consulting units.
(2) Receive the suggestions and opinions of BIM consulting units on design drawings or programs, analyze the suggestions and opinions, provide professional design solutions, timely revise the design drawings and feedback to the tenderee and BIM consulting units.
(3) Unconditionally cooperate with relevant coordination meetings on optimization design issues proposed by the tenderee or BIM consulting units, carry out self-check of design drawings and design programs to reduce drawing errors and optimize design programs.
(4) Participate in deepening model of the inspection and construction phases and give suggestions for optimization.
(5) Cooperate with BIM consulting units to provide necessary engineering data, and participate in the BIM completion and handover work.
(6) For the relevant requirements of other BIM work, relevant work and input shall be carried out according to the specific requirements of the tenderee in the process of project implementation.
5. Cooperation services for approval submission: Work that should be completed by the design unit according to the requirements of the relevant national report preparation and design manual and regulations, and work related to the project to cooperate with the tenderee to obtain the approval of the competent departments.
6. Design review and consulting services: Cooperate with the design unit of the preliminary design and construction drawings to deepen the design; review the drawings of each specialty of the preliminary design, coordinate and control the overall effect of the project, and provide design requirements and optimization suggestions for the subsequent preliminary design and construction drawing design (specifically, the duration of the preliminary design and construction drawing design shall prevail).
7. Construction cooperation services: Construction supervision of design effects. They include confirmation of design material samples, participation in the quality control when material manufacturers producing materials, confirmation of the effect of construction sample areas and construction processes, inspection on the site and form of the quality report on whether the construction effect meets the design requirements.
 Please refer to the Design Brief for details.
II. Method of Tender: Open tendering
III. Prequalification Teview Measures: See Chapter II for details.

	6
	招标控制价
Tender controlling price
	本项目招标控制价为793.93万元。（本项目资格预审阶段无需报价）
The tender controlling price of this project is set at RMB7,939,300. (No quotation is required during the prequalification phase of this project)

	7
	资格预审条件
Prequalification conditions
	(1) 投标申请人须是在中华人民共和国境内或境外注册的独立法人机构或其他组织。
(2) 本项目不接受联合体投标。
(3) 项目负责人不设资格要求。
(1) Applicants must be domestic or overseas separate legal entities or other organizations with legal business registration.
(2) Application as a joint group is not allowed in this tender project.
(3) There are no qualification requirements for the project leader.

	8
	领取资格预审文件时间、地点
When and where to receive prequalification document
	资格预审文件可在“深圳公共资源交易中心”下载。
The prequalification document can be downloaded from Shenzhen Public Resource Transaction Center.

	9
	资格预审申请文件份数
Number of prequalification application documents
	递交文件包括：
（1）资格预审申请文件电子文件一份（具体内容要求详见“二、资格预审须知5.5款”）。采用电子文件形式，使用《深圳市自定义投标文件编制系统》制作，生成文件格式为*.TYTBJ；
（2）业绩标电子文件一份（具体内容要求详见“二、资格预审须知——5.6款”）。采用电子文件形式，使用《深圳市自定义投标文件编制系统》制作，生成文件格式为*.TBYJ。
注：
《深圳市自定义投标文件编制系统》下载地址如下：https://www.szggzy.com/jyfw/list.html?id=jyfwjsgc
①服务导航栏选择“资料下载”；
②点击“工具下载”分项三角标志；
③选择“投标文件编制文件”及“其他软件工具”；
④分别下载安装“深圳市自定义投标文件编制系统（建设分公司）”、“深圳建设工程招投标系统一证通用驱动程序（2022年6月版）（建设分公司）”及“深圳招投标电子标书查看工具（建设分公司）”。
所有软件以网站发布的最新版本为准。
Documents submitted include:
(1) One electronic document of the prequalification application document (for details, see “Section 5.5 of II. Instructions on Prequalification”). It shall be in the form of the electronic document, and developed through the Shenzhen Custom Tender Document Preparation System. The generated document format is *.TYTBJ;
(2) One electronic document of the performance documents (for details, see "II. Instructions on Prequalification - 5.6 Contents"). It shall be in the form of the electronic document, and developed through the Shenzhen Custom Tender Document Preparation System. The generated document format is *.TBYJ.
Note:
Log on to the following website to download the Shenzhen Custom Tender Document Preparation System: https://www.szggzy.com/jyfw/list.html?id=jyfwjsgc
a) Select "Data download" in the service navigation column;
b) Click the triangle logo of the "Tools download" section;
c) Select "Preparation of tender document" and "Other software tools";
d) Download and install the Shenzhen Custom Tender Document Preparation System (Construction Project Bidding Branch), One Certificate General Driving Procedures for Shenzhen Construction Project Tender and Bidding System(version June 2022) (Construction Project Bidding Branch) and Electronic Tender Document Viewing Tools for Shenzhen Tender and Bidding (Construction Project Bidding Branch), respectively.
All software shall be subject to the latest version published on the website.
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	递交资格预审申请文件时间、地点
When and how to submit the prequalification application document
	截止时间：见“深圳公共资源交易中心”本项目招标公告的“递交资格申请文件截止时间”。
递交地点：“深圳公共资源交易中心”
递交方式：网上递交。
Deadline: See "Deadline for submitting Qualification Application Documents" in the tender announcement of the project in Shenzhen Public Resource Transaction Center.
Place of submission: Shenzhen Public Resource Transaction Center
Approach of submission: Online.
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	否决性条款
Veto clause
	具体见本资格预审须知第11条。
For details, please refer to Article 11 of the Instructions on Prequalification.
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	落标补偿费
Substandard compensation
	
	名次
Rank
	落标补偿费
（人民币，万元，均含税）
Substandard compensation
(RMB, RMB’0,000, including tax)
	备注
Remarks

	第一名
No. 1
	0
	授予合同
Award the contract

	第二名
No. 2
	60
	

	第三名
No. 4
	60
	

	第四名
No. 4
	40
	

	第五名
No. 5
	40
	


注：
1.定标委员会采用直接票决法，在评标委员会研究评选出的不排序的前三名投标人中确定中标候选人。
定标时排序第一名的为中标候选人，中标候选人获得合同，分别给予第二名、第三名投标人落标补偿费60万元；分别给予第四、五名投标人落标补偿费40万元。
2.本次投标的落标补偿费均以人民币支付，以上落标补偿费均含税，投标人应按招标人要求提供请款资料；落标补偿费由招标人支付。
3.投标人必须按照招标文件要求完成本项目正式投标环节且通过评标委员会评审后，方可获得落标补偿费，否则将不予补偿。
4.招标人有权视项目情况重新进行招标，本次招标所有投标申请人均可再次参加投标。
5.获得补偿的方案知识产权除署名权外由招标人享有，招标人有权在实施方案中无偿借鉴和参考。
Note:
1. The bid determination committee shall determine the winning candidate by direct voting among the top three tenderers selected by the bid review committee.
The tenderer who ranks first in the bid selection is the winning candidate, and the winning candidate will obtain the contract. The second and third tenderers will receive a substandard compensation of RMB600,000 respectively; the fourth and fifth tenderers will receive a compensation of RMB400,000 respectively.
2. The substandard compensation for this tender shall be paid in RMB, including tax. The tenderers shall provide the payment request information as required by the tenderee. And the substandard compensation shall be paid by the tenderee.
3. The tenderers must complete the formal bidding process of the project in accordance with the requirements of tender document and pass the review of the bid review committee before receiving the substandard compensation, otherwise no compensation will be given.
4. The tenderee has the right to re-bid according to the situation of the project, and all applicants can participate in the tender again.
5. The intellectual property rights of the compensated programs shall be enjoyed by the tenderee except for the right of authoration, and the tenderee shall have the right to use for reference in the implementation of the program without compensation.
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	服务期
Period of services
	自合同签订之日起至设计人完成约定工作范围内的所有服务内容为止。
From the date of signing the contract to the completion of all the services within the agreed scope of work by the designer.
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	质疑答疑截止时间
Deadline for questions and answers
	1.截止时间：见“深圳公共资源交易中心”本项目资格预审公告的“质疑截止时间”及“答疑截止时间”。
2.递交地点：“深圳公共资源交易中心”
3.递交方式：投标申请人对资格预审事宜的质疑以不署名的形式登录交易中心提出。
4.投标申请人应在资格预审截止时间前，及时登录交易中心查阅或下载资格预审文件、任务书、答疑及有关文件补充通知。
5.交易中心是投标申请人获取建设工程电子资格预审文件唯一合法渠道。投标申请人需随时关注交易中心上资格预审文件更新情况，并根据最后一次发布的电子资格预审文件制作及更新资格预审申请文件。如因未使用最新版资格预审文件制作资格预审申请文件导致不利后果的，由资格预审申请人自行承担。
1. Deadline: See "Deadline for questions" and "Deadline for answers" in the prequalification announcement for the project in Shenzhen Public Resource Transaction Center.
2. Place of submission: Shenzhen Public Resource Transaction Center
3. Submission method: The applicant's questions on prequalification matters shall be proposed by registering in the Shenzhen Public Resource Transaction Center without signature.
4. The applicants shall log in the transaction center in time to review or download the prequalification document, brief, questions and answers and supplementary notices of relevant documents before the deadline for prequalification.
5. The transaction center is the only legal channel for applicants to obtain electronic prequalification document for construction projects. The applicants shall pay attention to the update of the prequalification document on the transaction center at any time, and prepare and update the prequalification application documents according to the latest electronic prequalification document issued. If adverse consequences are caused by not using the latest version of the prequalification document to make the prequalification application documents, the prequalification applicant shall bear the consequences.
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	设计依据
Design basis
	1. 《前湾公园（梦海大道-前海湾段）可行性研究及方案设计资格预审文件》（以下简称“资格预审文件”）；
2. 《前湾公园（梦海大道-前海湾段）可行性研究及方案设计招标文件》（以下简称“招标文件”）；
3. 各阶段《设计任务书》；
4. 招标人提供的有关规划与基础材料；
5. 中华人民共和国、广东省和深圳市现行的有关法律法规、规章和规范性文件的规定。
1. Prequalification Document for Feasibility Study and Program Design of Qianwan Park (Menghai Avenue - Qianhaiwan Section) (hereinafter referred to as the "Prequalification Document");
2. Tender Document for Feasibility Study and Program Design of Qianwan Park (Menghai Avenue - Qianhaiwan Section) (hereinafter referred to as the "Tender Document");
3. The Design Brief for each phase;
4. Relevant planning and basic materials provided by the tenderee;
5. The relevant laws, regulations and normative documents in force in the People's Republic of China, Guangdong Province and Shenzhen Municipality.
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	其他
Others
	1. 投标申请人应事先办理企业和相关人员的数字证书（https://www.szggzy.com/globalSearch/details.html?contentId=1829786）。
2.编制资格预审申请文件后经数字证书签名，截标前登录交易中心，分别按系统要求上传至指定端口。电子文件必须按资格预审文件要求有数字证书签名或电子营业执照签名方为合法的资格预审申请文件。
3.关于电子化招投标系统咨询方式：QQ咨询：4009618998，电话咨询：010-86483801。
4.投标申请人须办理企业信息备案或登记。施工、监理及勘察设计企业在深圳市住房和建设局备案，其他企业在交易中心办理企业信息登记（https://www.szjsjy.com.cn:8001/jy-toubiao/register.html）。企业信息登记业务咨询电话：0755-83781605。
5.投标申请人应事先办理企业及其相关人员的数字证书及录入投标员信息。市住房和建设局企业与人员信息半天交换一次，请投标申请人提前办好备案和变更手续。
6.与此次投标活动有关的所有往来通知、函件和投标成果文件以中文文本为准。投标申请人的所有往来通知、函件和投标成果文件为非中文的，应同时提供中文翻译文，并以中文翻译文为准。
7.本次活动有关的所有往来通知、函件、成果文件均应使用中文，为了保证项目设计人员对中国地区背景和相关要求的准确理解，投标申请人的设计团队应至少配备一名通晓中文的设计人员。
8.中标人确定后,主办不对未中标人就评审过程以及未能中标原因作出任何解释,同时亦不退还成果文件。未中标单位不得向评审小组人员或其他有关人员索问评审过程的情况和材料。
9.无论投标人是否中标，投标人均不得以专利权、商标权或工业设计权等知识产权为由向招标人提出任何索赔或补偿的要求。
10.资格预审文件、招标文件、设计任务书、补遗（答疑）文件、各类通知函件均以书面文件为准。当资格预审文件、招标文件、设计任务书、补遗（答疑）文件、各类通知函件内容相互矛盾时，以最后发出的为准。
11.投标申请人应确保其项目负责人和主要设计人员始终参与本设计工作；境外设计单位应确保有境外单位的人员参与、签名和加盖境外单位印章。
12.参加本次招标活动的投标申请人均视为承认本资格预审文件所有内容。
13.除国家相关标准及招标文件中的技术要求另有规定外，投标成果文件使用的度量单位，均采用中华人民共和国法定计量单位。
1. The applicants shall obtain the digital certificates of the enterprise and relevant personnel in advance (https://www.szggzy.com/globalSearch/details.html?contentId=1829786).
2. Prequalification application documents shall be signed by digital certificates after being prepared. Before the cut-off date, tenderers shall log in to the transaction center and upload to the designated port according to system requirements. The electronic document must be signed by a digital certificate or the signatory of its electronic business license as a legitimate prequalification application document in accordance with the prequalification document requirements.
3. Consultation on electronic tender and bidding systems: QQ: 4009618998, telephone: 010-86483801.
4. The applicant shall handle the filing or registration of enterprise information. Construction, supervision and survey design enterprises should be filed in the Shenzhen Municipal Housing and Construction Bureau, other enterprises in the transaction center for registration of enterprise information (https://www.szjsjy.com.cn:8001/jy-toubiao/register.html). Enterprise information registration consulting telephone : 0755-83781605.
5. The applicant shall apply for the digital certificate of the enterprise and its related personnel in advance and entry of the tenderer's information. The information of enterprises and personnel of the Shenzhen Municipal Housing and Construction Bureau is exchanged once a half day, and the applicants shall complete the filing and changing procedures in advance.
6. All communication notices, letters and bidding documents related to this tender shall be subject to the Chinese version. If the communication notices, letters and bidding documents of the applicant are not in Chinese, the Chinese translation shall be provided at the same time, and the Chinese version shall prevail.
7. All communication notices, letters and bidding documents related to this activity shall be in Chinese. In order to ensure that the project designers have an accurate understanding of the Chinese background and relevant requirements, the applicant's design team shall be equipped with at least one designer who is fluent in Chinese.
8. After the winning tenderer is determined, the tenderee will not give any explanation to the unsuccessful tenderer on the evaluation process and the reason for the failure to win the bid, nor will it return the bidding document. The unsuccessful tenderers shall not ask the member of the evaluation team or other relevant staff for the information and materials of the evaluation process.
9. No matter whether the tenderer wins or not, it shall not file any claim for compensation against the tenderee on the ground of intellectual property rights such as patent right, trademark right or industrial design right.
10. Prequalification document, tender document, Design Brief, supplementary (Q&A) documents, and various notices and letters shall be subject to written documents. When the contents of the prequalification document, tender document, Design Brief, supplementary (Q&A) documents, and various notices and letters are contradictory to each other, the final issuance shall prevail.
11. The applicant shall ensure that the project leader and key designers are always involved in this design. The overseas design unit shall ensure the participation, signature by the personnel of the overseas unit and seal of the overseas unit.
12. Applicants that participate in this tender will be deemed as acknowledging all content of the Prequalification Document.
13. The units of measurement used in the deliverables shall be the legal units of measurement of the People's Republic of China unless otherwise provided for in relevant standards of China and the technical requirements in the Tender Document.
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资格预审须知
IV. Instructions on Prequalification
1、工程概况
1. Project overview
1.1工程名称见前附表第1项所述。
1.2工程地点见前附表第2项所述。
1.3工程规模见前附表第4项所述。
1.1 The name of the project is referred to in item 1 of the pre-attached schedule.
1.2 The site of the project is referred to in item 2 of the pre-attached schedule.
1.3 The project scale is referred to in item 4 of the pre-attached schedule.
2、招标范围、方式及评审方法
2. Scope and method of tender and evaluation method
2.1本次招标的范围、方式及评审方法见前附表第5项所述。
2.1 The scope, method and evaluation method of this tender are described in item 5 of the pre-attached schedule.
3、资格预审条件
3. Prequalification conditions
3.1资格预审条件见前附表第7项所述。
3.1 Conditions for prequalification are set out in item 7 of the pre-attached schedule.
4、领取资格预审文件时间、地点
4. When and where to receive prequalification document
4.1领取资格预审文件时间、地点见前附表第8项所述。
4.1 The time and place of receipt of the prequalification document are set out in item 8 of the pre-attached schedule.
5、资格预审申请文件的编制
5. Preparation of Prequalification Application Documents
5.1为便于投标申请人通过资格预审，并在此之后参加本工程投标，投标申请人的全部资料必须真实准确、详细和直观，以便招标人作出有依据的判断，证明其满足上述要求及有能力和有充分的资源能有效地履行义务。
5.1 In order to facilitate the applicant to pass the prequalification, and then participate in the project tender, all the information of the applicant must be true, accurate, detailed and intuitive, so as to enable the tenderee to make a valid judgment that it meets the above requirements and has the ability and sufficient resources to effectively perform its design obligations.
5.2投标申请人必须按以下要求编制资格预审申请文件，所提供的各类证明材料如为复印件，投标申请人应在复印件上加盖公章确认其真实性。任何提供虚假证明资料的投标申请人，均将被取消进入投标资格预审的资格。
5.2 The applicant must prepare the prequalification application documents according to the following requirements. If all kinds of supporting materials provided are copies, the applicant shall affix the official seal on the copies to confirm their authenticity. Any applicant who provides false supporting information will be disqualified from prequalification.
5.3资格预审申请文件需采用中文或中英双语编制，中英文不一致之处，以中文为准。
5.3 The prequalification application documents shall be prepared in both Chinese and English. In case of any discrepancy between the two languages, the Chinese language shall prevail.
5.4电子文件格式要求详见资格预审须知前附表前附表第9项。
5.4 For requirements for the format of electronic documents, please refer to item 9 of the pre-attached schedule of Instructions on Prequalification.
5.5资格预审申请文件要求如下：
5.5 Requirements for prequalification application documents are as follows:
(1)资格预审申请书
(1) Application for Prequalification
格式要求详见本资格预审文件附件一：资格预审申请书。
For format requirements, please refer to Annex 1 to the Prequalification Document for details: Application for Prequalification.
(2)投标申请人基本情况
(2) Basic information of the applicant
投标申请人需填写《投标人基本情况汇总表》并提供营业执照或商业登记证明文件扫描件。
The applicant shall fill in the Summary Form of Basic Information of Tenderers and provide the scanned copies of the business license or the business registration certificate.
(3)投标申请人近5年同类项目业绩及获奖
(3) The applicant's performances and awards in similar projects in the past five years
提供投标申请人近5年已完工/在建（自2018年6月1日起至资格预审公告发布之日止，时间以合同签订日期为准）类似项目业绩及获奖情况（分别列举不超过5项的典型业绩及获奖，超过5项的只取前5项）。
业绩证明材料为合同关键页、中标通知书（如有），合同关键页应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、合同签订日期等（涉及商业机密的可加密处理）；效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）或其他证明材料的扫描件。
获奖证明材料：获奖证书或其他证明材料的扫描件。
注：投标申请人须提供本单位的业绩及获奖，业绩以合同签订日期为准，获奖以获奖证书日期为准。
The performance and awards of similar projects that have been completed/under construction in the past five years (from June 1, 2018 to the date of the issuance of prequalification announcement, depending on the date of signing of the contract) of the applicant shall be provided (no more than five typical performances and awards shall be listed respectively, and only the top five items shall be taken if there are more than five items).
The performance proof materials shall be the key pages of the contract and the Bid Awarding Notification (if any). The key pages of the contract shall include the cover page, project overview, contract scope and contents, contract amount page, seal page of both parties, and signing date of the contract (pages involving trade secrets can be encrypted); renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects) or scans of other supporting materials.
Award certification materials: Scanned copies of award certificates or other certification materials.
Note: The applicant shall provide the performance and awards of the unit. The performance is subject to the date of signing the contract, and the award is subject to the date of the award certificate.
（4） 拟派本项目的项目负责人（不超过1人）基本情况
(4) Basic information of the project leader (no more than one person) to be assigned to the project
按资格预审文件提供的格式填写。
It shall be completed in the format provided in the Prequalification Document.
证明材料：提供资格证书（如有）、身份证明文件、学位证/学历证、职称证书（如有）等证明文件的扫描件。
Certification materials: Scanned copies of qualification certificate (if any), identity certificate, certificate of degree/diploma, title certificate (if any) and other certification documents.
（5）拟派项目负责人近5年同类项目业绩及获奖
(5) Performance and awards of similar projects in the past five years of the project leader to be assigned
提供项目负责人近5年已完工/在建（自2018年6月1日起至资格预审公告发布之日止，时间以合同签订日期为准）类似项目业绩及获奖情况（分别列举不超过5项的典型业绩及获奖，超过5项的只取前5项）。
业绩证明材料为合同关键页、中标通知书（如有），合同关键页应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等（涉及商业机密的可加密处理）；效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）或其他证明材料的扫描件。如业绩证明材料无法体现项目负责人姓名，可提供业主开具的人员业绩证明（加盖业主公章）。
获奖证明材料：获奖证书或其他证明材料的扫描件。
注：业绩以合同签订日期为准，获奖以获奖证书日期为准。
The performance and awards of similar projects that have been completed/under construction in the past five years (from June 1, 2018 to the date of the issuance of prequalification announcement, depending on the date of signing of the contract) of the project leader shall be provided (no more than five typical performances and awards shall be listed respectively, and only the top five items shall be taken if there are more than five items).
The performance proof materials shall be the key pages of the contract and the Bid Awarding Notification (if any). The key pages of the contract shall include the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any) (pages involving trade secrets can be encrypted); renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects) or scans of other supporting materials. If the performance certificate material cannot reflect the name of the project leader, the personnel performance certificate issued by the owner can be provided (with the owner's official seal).
Award certification materials: Scanned copies of award certificates or other certification materials.
Note: The performance is subject to the date of signing the contract, and the award is subject to the date of the award certificate.
（6） 拟派本项目的设计总监（不超过2人）基本情况
(6) Basic information of the Design Director (no more than two persons) to be assigned to the project
按资格预审文件提供的格式填写。
证明材料：提供资格证书（如有）、身份证明文件、学位证/学历证、职称证书（如有）等证明文件的扫描件。
It shall be completed in the format provided in the Prequalification Document.
Certification materials: Scanned copies of qualification certificate (if any), identity certificate, certificate of degree/diploma, title certificate (if any) and other certification documents.
（7）拟派设计总监近5年同类项目业绩及获奖
(7) Performance and awards of similar projects in the past five years of the Design Director to be assigned
提供设计总监近5年已完工/在建（自2018年6月1日起至资格预审公告发布之日止，时间以合同签订日期为准）类似项目业绩及获奖情况（分别列举不超过3项的典型业绩及获奖，超过3项的只取前3项）。
业绩证明材料为合同关键页、中标通知书（如有），合同关键页应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等（涉及商业机密的可加密处理）；效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）或其他证明材料的扫描件。如业绩证明材料无法体现项目负责人姓名，可提供业主开具的人员业绩证明（加盖业主公章）。
获奖证明材料：获奖证书或其他证明材料的扫描件。
注：业绩以合同签订日期为准，获奖以获奖证书日期为准。
The performance and awards of similar projects that have been completed/under construction in the past five years (from June 1, 2018 to the date of the issuance of prequalification announcement, depending on the date of signing of the contract) of the Design Director shall be provided (no more than three typical performances and awards shall be listed respectively, and only the top three items shall be taken if there are more than three items).
The performance proof materials shall be the key pages of the contract and the Bid Awarding Notification (if any). The key pages of the contract shall include the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any) (pages involving trade secrets can be encrypted); renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects) or scans of other supporting materials. If the performance certificate material cannot reflect the name of the project leader, the personnel performance certificate issued by the owner can be provided (with the owner's official seal).
Award certification materials: Scanned copies of award certificates or other certification materials.
Note: The performance is subject to the date of signing the contract, and the award is subject to the date of the award certificate.
（8）拟派本项目其他人员基本情况
(8) Basic information of other personnel to be assigned to the project
按资格预审文件提供的格式填写。
证明材料：提供组成人员身份证明文件、学位证/学历证、职称证书（如有）、资格证书（如有）等证明文件的扫描件。
It shall be completed in the format provided in the Prequalification Document.
Certification materials: Scanned copies of the members' identity certificates, certificate of degree/diploma, title certificates (if any), qualification certificates (if any) and other certification documents.
（9）项目理解分析
(9) Understanding and analysis of the project
项目理解分析应从相关的项目背景、上位总体规划、周边资源等多维度梳理各项目建设条件，统筹考虑各项目周边的生态、人文和空间环境、产业基础等现状特征，采用多种表达形式，描述对本项目的理解和设计思路。主要内容包括但不限于：
1）项目解读：对项目的理解、重点解决问题、工作思路及规划设计理念；
2）项目构思：对项目未来空间特色的描述或局部设计，对项目的总体想法和总体空间结构构思。
3）项目重难点分析及相应技术措施。
4）分析不少于3个具有参考价值的相关案例，或投标申请人过去的项目中可以借鉴的内容与做法等，不少于2个景观相关和1个建筑相关的案例分析（主要分析建筑建设总量与功能布局）。
5）投标单位过去的设计项目中可以借鉴的内容与做法。
6）团队组织分工、时间节点计划等.
7）其他（由投标申请人自主提供，如设计质量保障措施、创新应用等）。
注：项目理解分析内容页数不超过20页，超出页数部分的内容招标人将不予置评。
The understanding and analysis of the project shall sort out the construction conditions of each project from various dimensions, such as related project background, upper-level overall planning and surrounding resources, and consider the current characteristics of the ecological, humanistic and spatial environment and industrial foundation around each project. Various forms of expression should be adopted to describe the understanding and design ideas of the project. The main contents include but are not limited to:
1) Project interpretation: Understanding of the project, key problems to be solved, working ideas and concepts of planning and design;
2) Project concept: Description or partial design of the future spatial characteristics of the project, the overall idea of the project and the concept of overall spatial structure.
3) Analysis of key and difficult points of the project and corresponding technical measures.
4) Analysis of no less than three relevant cases with reference value, or the details and practices that can be used for reference in the applicant's previous projects, and no less than two cases related to landscape and one case related to the construction (mainly analyzing the total amount and functional layout of buildings).
5) Contents and practices that can be used for reference in the past design projects of the tenderer.
6) Team organization and division of labor, and time node planning.
7) Others (provided independently by the applicant, such as assurance measures for the quality of design and innovative applications).
Note: The pages of the understanding and analysis of the project shall be not more than 20 pages, and the tenderee will not comment on the content beyond 20 pages.
（10）拟分包（如需）情况与管理措施
(10) Proposed subcontracting (if applicable) and management measures
提供拟分包工作内容说明，可行性研究报告编制、建筑设计、景观桥梁设计、市政工程设计或各专项设计的拟分包单位名称、具体工作计划、设计成果提交深度及管理措施。
Description of the work contents to be subcontracted, names of the proposed subcontractors of the feasibility study report, architectural design, landscape bridge design, municipal engineering design or specialized design, as well as their detailed work plans, design deliverable extent and management measures.
（11）投标申请人认为有必要提供的其他材料
(11) Other materials that the applicant deems necessary to provide.
提供投标申请人认为有必要提供的，可以更好证明投标申请人项目设计能力、水平，以及资信情况的其他材料。
Other materials that the applicant deems necessary to provide, which can better prove the applicant's capacity and level of project design and credit standing, should be provided.

注：投标申请人须指定拟派项目负责人1人、(超过1人只取前1人) ，设计总监不超过2人（超过的2人的，只取前2人），均为拟参与本项目最终人员。拟派项目负责人职责要求：负责全过程全专业的统筹。拟派设计总监职责要求：负责方案设计和方案落地全过程的把控。项目负责人可兼任设计总监。
Note: The applicant shall appoint one project leader to be assigned (if there is more than one person, only the first one will be selected), no more than two Design Directors (if there are more than two persons, only the first two will be selected), all of whom shall be the final personnel planned to participate in the project. Responsibilities of the project leader to be assigned: Responsible for the whole-process and all-specialty overall planning. Responsibilities of the Design Director to be assigned: Responsible for the whole-process control of program design and program implementation. The project leader may also be the Design Director.
5.6业绩文件要求如下：
5.6 Requirements for performance documents are as follows:
(1)	投标申请人近5年同类项目业绩及获奖；
(1) Performance and awards of similar projects in the past five years of the applicant
(2) 拟派项目负责人近5年同类项目业绩及获奖；
(2) Performance and awards of similar projects in the past five years of the project leader to be assigned
(3)拟派设计总监近5年同类项目业绩及获奖。
(3) Performance and awards of similar projects in the past five years of the Design Director to be assigned

注：证明文件与以上资格预审申请文件对应条目证明文件相同。
Note: The certification documents are the same as the certification documents of corresponding items of the prequalification application documents above.
6、资格预审申请文件的签署
6. Signing of prequalification application documents
6.1 按投标文件编制系统要求签署。
6.1 The signing shall be subject to the requirements of the tender document preparation system.
7、资格预审申请文件的份数及递交
7. Number and submission of prequalification application documents
7.1资格预审申请文件的份数及递交见前附表第9、10项所述。任何迟到的资格预审申报资料将被拒绝。
7.2投标申请人所递交的资格预审申请文件均不予退回。
7.1 The number of prequalification application documents and their submission are described in items 9 and 10 of the pre-attached schedule. Any late submission of the prequalification application will be rejected.
7.2 The prequalification application documents submitted by the applicant will not be returned.
8、资格预审评审办法
8. Prequalification review measures
8.1 资格预审程序：
（1）投标申请人根据资格预审公告要求，网上直接下载资格预审文件及有关附件。
（2）投标申请人根据本资格预审文件的各项要求，编制资格预审申请文件，在前附表第10项规定的截止时间前，使用机构数字证书登录“深圳公共资源交易中心”，在指定模块提交资格预审申请文件。
（3）由招标人依法组建资格预审评审委员会，根据上述截止时间之前收到的投标申请人所提交的有效资格预审申请文件进行评审，并确定正式投标人。
（4）投标申请人应当对其提供的资格预审申请文件的真实性负责，评审委员会如发现投标申请人提供虚假文件或涉嫌造假，将取消其投标报名资格，如中标后发现投标人提供虚假文件或涉嫌造假，该中标人将被取消中标资格。

8.1 Prequalification procedures:
(1) The applicant directly downloads the prequalification documents and relevant annexes online according to the requirements of the prequalification announcement.
(2) The applicant shall prepare the prequalification application document according to the requirements of the Prequalification Document, and log in the Shenzhen Public Resource Transaction Center by using the institutional digital certificate to submit the prequalification application document in the designated module before the deadline specified in Item 10 of the pre-attached schedule.
(3) The tenderee shall, in accordance with the law, form a prequalification review committee to evaluate the valid prequalification application documents submitted by the applicants before the above deadline, and determine the fomal tenderers.
(4) The applicant shall be responsible for the authenticity of the prequalification application documents. If the review committee finds that the applicant has provided false documents or is suspected of falsifying the documents, it will be disqualified. If the winning tenderer is found to have provided false documents or is suspected of fraud, it will be disqualified from winning the bid.
8.2 资格预审评审方法见本资格预审文件第二章。
8.2 For prequalification review measures, please refer to Chapter II of the Prequalification Document for details.
9、正式投标人的确定
9. Confirmation of formal tenderers
9.1 资格预审评审委员会对投标申请人提供的资格预审申请文件进行评审，经符合性审查合格后，通过对投标申请人提交的上述资格预审申请资料进行综合评审，并以记名投票法（逐轮淘汰）选取不排序的5名正式投标人以及有排序的2名备选单位。详细内容见本资格预审文件第二章。
The prequalification review committee will review the prequalification application documents provided by the applicant and, after passing the compliance review, conduct a comprehensive evaluation of the above-mentioned prequalification application materials submitted by the applicant and select five formal tenderers without ranking and two alternative units with ranking by the method of open ballot (elimination round by round). See Chapter II of the Prequalification Document for details.
9.2 备选单位递补原则
（1）若资格预审结果公示期间，经查实入围单位提供虚假文件或涉嫌造假的，则取消其入围资格，由备选单位依序递补；入围单位明确退出下一阶段方案投标的，则备选单位依序递补。
（2）若招标文件发布三个工作日内，投标单位中有退出下一阶段方案投标的，则备选单位依序递补，逾期后有退出的不再递补。
9.2 Principle of replacement of alternative units
(1) Where it is found that the shortlisted unit provides false documents or is suspected of fraud during the publicity period of the prequalification results, its shortlisted qualification shall be cancelled, and the alternative units will replace it in order; where the shortlisted units explicitly withdraw from the next phase of program tender, the alternative units will replace them in order.
(2) Where any tenderer withdraws from the next phase of the program tender within three working days after the release of the tender document, the alternative units shall replace it in order, and those who withdraw after the deadline shall not be replaced.
9.3 如果通过符合性审查的投标申请人为5家时，则全部为正式投标人；若通过符合性审查的投标申请人数量不足5家时，招标人有权重新发布招标公告、组织招标或终止招标，招标人不负担因招标失败给投标申请人造成的损失。
9.3 If there are five applicants who have passed the compliance review, all of them are formal tenderers; if the number of applicants who have passed the compliance review is less than five, the tenderee has the right to re-issue the tender announcement, organize the tender or terminate the tender, and the tenderee shall not bear the losses caused to applicants due to the failure of the tender.
9.4 资格预审结束后，资格预审结果将在“深圳市公共资源交易中心”进行公示。
9.4 After the prequalification is completed, the prequalification results shall be publicized in Shenzhen Public Resource Transaction Center.
10、否决性条款
10. Veto clause
10.1资格预审申请文件有下列情形之一的，资格预审申请文件为不合格，招标人将不予受理：
（1）文件送达时间及地点不符合本资格预审文件规定的。
（2）资格预审申请文件未加签有效数字证书或电子营业执照的。
（3）投标申请人提交的电子标书格式不符合资格预审文件要求或平台无法读取的。
10.1 In any of the following circumstances, the prequalification application document shall be deemed unqualified and shall not be accepted by the tenderee:
(1) Where the time and place of delivery of the document fail to comply with the provisions of the Prequalification Document.
(2) 10.1.2 Where the prequalification application documents are not endorsed with a valid digital certificate or electronic business license.
(3) Where the format of the electronic tender submitted by the applicant does not meet the requirements of prequalification document or cannot be read by the platform.
10.2有下列情形之一的资格预审申请文件作废标处理：
（1）投标申请人不符合本须知第3条规定的。
（2）相互间有直接控股关系或法定代表人为同一人的两个或两个以上的法人提交资格预审申请文件的。
（3）个人及个人组合报名的。
10.2 The prequalification application documents shall be disqualified under any of the following circumstances:
(1) Where the applicant fails to comply with the following provisions of Article 3 of these Instructions.
(2) Where two or more legal persons who have the direct holding relationship with each other or whose legal representative is the same person submit the prequalification application documents.
(3) Where individuals and combinations of individuals apply for the tender.
11、费用及风险
11. Fees and risks
11.1投标申请人自行负担资格预审所支出的全部费用，包括但不限于准备相关资料、了解工程情况、办理数字证书、领取资格预审文件及编制打印资格预审申请文件或投标文件、递交资格预审申请文件或投标文件等的所有费用（包括差旅费）。
11.2投标申请人自行承担参加资格预审过程的一切风险，包括但不限于对投标申请人所派遣的代表参与资格预审过程中出现任何意外情况的善后和处理。
11.1 The applicant shall bear all expenses incurred by the prequalification, including but not limited to all expenses (including travel and lodging expenses) for preparing relevant materials, learning about the project, applying for digital certificate, obtaining prequalification document, preparing and print prequalification application documents or tender document, and submitting prequalification application documents or tender document.
11.2 The applicant shall bear all risks of participating in the prequalification process, including but not limited to the handling of any unexpected circumstances arising from the participation of representative of the applicant in the prequalification process.
12、知识产权
12. Intellectual property
12.1由招标人提供的资料、软件和其他物品,其所有权(包括版权)等合法权益归招标人。未经招标人书面同意，投标申请人不得擅自使用或交由任何第三方使用前述资料、软件和其他物品，否则投标申请人应承担由此产生的所有责任并赔偿招标人因此受的所有损失。
12.2所有参加本招标活动的设计所有权归投标申请人所有，但所有参与投标的设计文件在评审后不退回投标申请人。 
12.3招标人可以无偿展示所有设计文件，包括在评审结束后公布评审成果，并通过传媒、专业杂志、专业书刊或其他形式介绍、展示及评价设计文件。
12.4投标申请人就本项目在工程招标或设计上使用的或准备采用的任何专利、版权、设计商标或名称及其他受保护权利的都必须取得合法的授权，所产生的有关费用应由投标申请人承担。
如投标申请人由于在工程招标或设计上使用的或准备采用的任何专利、版权、设计商标或名称及其他受保护权利的行为而引起的所有索赔和诉讼的费用都应由投标申请人承担。此外，投标申请人还应承担由本条款直接导致招标人相关的经济赔偿、诉讼费、财产保全费、律师费、公证费及其他开支、费用。
上述应由投标申请人承担的所有费用由投标申请人自行承担。
12.5投标申请人承诺其所提供的本项目的设计成果仅供本项目使用。投标申请人应保护招标人一旦使用其设计方案/设计成果不能受到来自第三方的侵权诉讼或索赔，否则投标申请人应承担由此而产生的一切责任。
12.1 Legitimate rights and interests such as ownership (including copyright) of the data, software and other articles provided by the tenderee belong to tenderee. Without the written consent of the tenderee, applicants shall not use or hand over to any third party the aforementioned information, software and other items. Otherwise, applicants shall assume all the resulting responsibilities and compensate for all losses.
12.2 The ownership of all designs participating in the tender shall belong to the applicants, but all design documents participating in the tender shall not be returned to the applicants after evaluation.
12.3 The tenderee may display all the design documents free of charge, including publishing the evaluation results after the evaluation, and introduce, display and evaluate the design documents through the media, professional magazines, professional books or other forms.
12.4 The applicant must obtain legal authorization for any patent, copyright, design trademark or name and other protected rights used or intended to be used in the project tender or design, and the relevant expenses incurred shall be assumed by the applicant.
The expenses of all claims and lawsuits arising from any patents, copyrights, design trademarks or names and other protected rights used or intended to be used in the project tender or design shall be assumed by the applicant. In addition, the applicant shall also assume the economic compensation, litigation expenses, property preservation fees, attorney's fees, notarial fees and other expenses and fees directly caused by this clause to the tenderee.
All the above expenses which should be assumed by the applicant shall be assumed by the applicant.
12.5 The applicant undertakes that the design results of the project provided by it will only be used by this project. The applicant shall protect the tenderee from infringement lawsuits or claims from third parties once the tenderee uses the applicant's design program/design result, otherwise the applicant shall assume all the responsibilities arising therefrom.
13、联络方式
13. Contacts
招标人：深圳市前海建设投资控股集团有限公司
Tenderee: Shenzhen Qianhai Construction & Investment Holding Group Co., Ltd.
联系人：俞工 0755-88982477
Contact: Engineer Yu 0755-88982477
招标顾问及代理机构：深圳市前海数字城市科技有限公司
Bidding consultant and agency: Shenzhen Qianhai Future City Technology Co., Ltd
联系人：王工18820978302；
Contact: Engineer Wang 18820978302；
高工13427991134，0755-66635700。
Engineer Gao 13427991134, 0755-66635700.
（北京时间周一至周五 9:00—12:00，14:00—18:00）
(9:00-12:00, 14:00-18:00 from Monday to Friday Beijing Time)
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Chapter II Prequalification Review Measures


资格预审评审办法
Prequalification review measures

一、评审委员会组成
I. Composition of the Review Committee
由招标人依法组建资格预审评审委员会对投标申请人进行资格预审。
The tenderee shall establish a prequalification review committee to prequalify the applicants according to law.
二、符合性评审程序
II. Compliance Review Procedure
评审委员会严格按照本资格预审文件第一章-“二、资格预审须知”-第3条及11条规定的要求及《资格预审符合性评审表》对投标申请人进行符合性审查，所有评委均需对每一投标申请人进行评审，并分别给出“通过”或者“不通过”的评审结果。
The review committee shall review the compliance of the applicants in strict accordance with the requirements set forth in Chapter I - II. Instructions on Prequalification - Articles 3 and 11 of the Prequalification Document and the Prequalification Compliance Review Form. All the members of the committee shall review each bidding applicant and give a "pass" or "fail" result.
三、资格预审办法
III. Prequalification Measures
本项目资格预审采用记名投票法（逐轮淘汰），资格审查委员会对通过符合性评审的投标申请人提交的资格预审申请文件根据《资格预审评审细则》进行评审，评选出无排序的5名正式投标人以及有排序的2名备选单位。招标人只给通过资格预审的正式投标人发放招标文件。
当出现平局且影响结果时，由资格审查委员会在出现平局的投标申请人中再次进行投票。
The prequalification of this project adopts the method of open ballot (elimination round by round). The prequalification review committee will vote on the prequalification application documents submitted by the applicants who have passed the compliance review in accordance with the Prequalification Evaluation Rules, and select five formal tenderers without ranking and two alternative units with ranking. The tenderee shall only issue tender document to the formal tenderers who have passed the prequalification.
In the event of a side-by-side ranking in the voting result that affects the result, the side-by-side tenderers shall be determined by re-voting of the review committee.
四、资格预审规则
IV. Prequalification Rules
1.资格预审委员会采用记名投票法（逐轮淘汰）对资格预审申请单位进行投票，评选出无排序的5名正式投标人以及有排序的2名备选单位。
2.资格预审委员会评审规则如下：
每轮淘汰N名投标申请人，各轮投票时，每位委员分别选出N个淘汰单位，该轮得票最多的前N名投标申请人被淘汰（具体每轮淘汰家数的N值由资格预审委员会确定）。当出现淘汰平局且影响结果时，由资格预审委员会在出现淘汰平局的投标申请人中再次进行淘汰表决，直至确定无排序的5名正式投标人以及有排序的2名备选单位。
1. The prequalification review committee adopts the method of open ballot (elimination round by round) to vote on the prequalification applicants, and selects five formal tenderers without ranking and two alternative units with ranking.
2. The review rules of the prequalification review committee are as follows:
N applicants will be eliminated in each round. In each round of voting, each committee member will select N units for elimination, and the top N tenderers with the most votes in that round will be eliminated (the specific number of N for each round will be determined by the Prequalification Committee). In the event of a side-by-side ranking in the voting result that affects the result, the side-by-side tenderers shall be determined by another elimination vote of prequalification review committee until five formal tenderers without ranking and two alternative units with ranking are determined.


资格预审符合性评审表
Prequalification Compliance Review Form
标段名称：
Name of the bidding phase:
	序号
SN
	项目
Item
	标准
Criteria
	投标申请人A
Applicant A
	投标申请人B
Applicant B
	投标申请人C
Applicant C
	...

	1
	符合性审查内容
Compliance review items
	1.资格预审申请文件有下列情形之一的，资格预审申请文件为不合格，招标人将不予受理：
1.1文件送达时间及地点不符合本资格预审文件规定的。
1.2资格预审申请文件未加签有效数字证书或电子营业执照的。
1.3投标申请人提交的电子标书格式不符合资格预审文件要求或平台无法读取的。
2.有下列情形之一的资格预审申请文件作废标处理：
2.1投标申请人不符合本须知第3条规定的；
2.2相互间有直接控股关系或法定代表人为同一人的两个或两个以上的法人提交资格预审申请文件的。
2.3个人及个人组合报名的。
1. In any of the following circumstances, the prequalification application document shall be deemed unqualified and shall not be accepted by the tenderee:
1.1 Where the time and place of delivery of the document fail to comply with the provisions of the Prequalification Document.
1.2 Where the prequalification application documents are not endorsed with a valid digital certificate or electronic business license.
1.3 Where the format of the electronic tender submitted by the applicant does not meet the requirements of prequalification document or cannot be read by the platform.
2 The prequalification application documents shall be disqualified under any of the following circumstances:
2.1 Where the applicant fails to comply with the following provisions of Article 3 of these Instructions;
2.2 Where two or more legal persons who have the direct holding relationship with each other or whose legal representative is the same person submit the prequalification application documents.
2.3 Where individuals and combinations of individuals apply for the tender.
	
	
	
	

	结论（通过/不通过）
Conclusion (pass/fail)
	
	
	
	


注：1、表中填写“合格/不合格”。
2、在结论栏中仅填写“通过”或“不通过”。
Note: 1. Fill in "qualified/rejected" in the form.
2. Only fill in "pass" or "fail" in the conclusion column.


资格预审评审细则
Prequalification Review Rules
	类别
Category
	评审要点
Key Points of Review

	一、公司类似业绩
I. Similar performance of the company
	具备同类项目设计经验及能力
Similar project design experience and capacity
	同类项目设计经验及获奖；
Similar project design experience and awards;

	二、项目团队实力
II. Strength of the project team
	项目负责人
Project leader
	项目负责人的业绩和获奖；
Performance and awards of the project leader

	
	设计总监
Design Director
	设计总监的业绩和获奖；
Performance and awards of the Design Director

	
	核心团队
Core team
	核心团队配置及能力。
Configuration and capability of core team.

	三、项目理解分析
III. Understanding and analysis of the project
	（1）对本项目的理解清晰准确，总体定位和设计愿景契合本项目特点。
（2）阐述的设计思路及解决策略具有创新性。
（3）案例分析符合本项目发展目标。
(1) The understanding of this project is clear and accurate, and the overall positioning and design vision are consistent with the characteristics of this project.
(2) The design ideas and solution strategies elaborated are innovative.
(3) The case analysis conforms to the development objectives of the project.
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前湾公园（梦海大道-前海湾段）
可行性研究及方案设计
Feasibility Study and Program Design of Qianwan Park (Menghai Avenue - Qianhaiwan Section)


资格预审申请文件
Prequalification Application Document

[bookmark: _Hlk139968332]投标申请人（全称）：                    
Applicant for tender (full name): __________________________
日    期：____________年______月______日
Date: ________________________________________________


投标申请人郑重承诺：
The applicant solemnly undertakes that:
1、本资格预审申请文件已经过我单位法定代表人或企业负责人认可。
1. The Prequalification Application Document has been approved by the legal representative of our unit or the person in charge of the enterprise.
2、对所提供资料的真实性、准确性、有效性负全部责任。
2. The unit shall assume full responsibility for the authenticity, accuracy and validity of the information provided.

目  录
Contents

	序号SN
	内容
Content

	1
	资格预审申请书
Application for Prequalification

	2
	投标申请人基本情况表
Form of Basic information of Applicant

	3
	投标申请人近5年同类项目业绩及获奖
Performance and awards of similar projects in the past five years of the applicant

	4
	拟派项目负责人基本情况表
Form of Basic Information of the Project Leader to Be Assigned

	5
	拟派项目负责人近5年同类项目业绩及获奖
Performance and awards of similar projects in the past five years of the project leader to be assigned

	6
	拟派设计总监基本情况表
Form of Basic Information of the Design Director to Be Assigned

	7
	拟派设计总监近5年同类项目业绩及获奖
Performance and awards of similar projects in the past five years of the Design Director to be assigned

	8
	拟派本项目其他人员基本情况表
Form of Basic Information of Other Personnel to Be Assigned to the Project

	9
	项目理解分析
Understanding and analysis of the project

	10
	拟分包（如需）情况与管理措施
Proposed subcontracting (if applicable) and management measures

	11
	投标申请人认为有必要提供的其他材料
Other materials that the applicant deems necessary to provide.
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一、资格预审申请书
I. Application for Prequalification

资格预审申请书
Application for Prequalification

致：深圳市前海建设投资控股集团有限公司
To: Shenzhen Qianhai Construction & Investment Holding Group Co., Ltd.
经分析研究了招标人提供的资格预审文件，我方申请参与前湾公园（梦海大道-前海湾段）可行性研究及方案设计招标的资格预审。
我方愿意接受本项目方案设计资格预审文件的全部要求及资格预审结果。
我方在此声明本资格预审申请文件中，陈述和提供的资料是完整的，每一细节是真实有效和无误的，并无条件承担由于资料不实所引致的不能成为正式投标人的后果。如果资格预审合格，我方将参加投标，并承担投标文件及相关法律、行政法规规定的全部责任和义务。
我方理解贵方不负担我方参加资格预审所支出的任何费用，也不承担与此相关的任何风险。
如有违反上述要求的，我公司承诺愿无条件承担因此对贵公司造成的任何损失和不利影响的责任。
After analyzing and studying the prequalification document provided by the tenderee, we apply to participate in the prequalification of the tender of Feasibility Study and Program Design of Qianwan Park (Menghai Avenue - Qianhaiwan Section).
We are willing to accept all the requirements of the prequalification document of the project program design and results of the prequalification.
We hereby declare that the information presented and provided in this prequalification application document is complete, every detail is true, effective and correct, and unconditionally bear the consequences of not becoming a formal tenderer due to inaccurate information. If we pass the prequalification, we will participate in the tender, and assume all the responsibilities and obligations stipulated in the tender document and relevant laws and administrative regulations.
We understand that you are not responsible for our expenses incurred in participating in the prequalification, nor are you responsible for any risks associated with it.
In case of any violation of the above requirements, the Company undertakes to unconditionally assume the responsibility for any losses and adverse effects caused to your company.


投标申请人（盖章）：                      
Applicant (seal): _____________________________________________________________
法定代表人（或企业负责人）或授权委托人（签名）：                    
Legal representative (or person in charge of the enterprise) or authorized principal (signature):
___________________________________________________________________________
日期：        年       月       日
Date:         ______________________________________________________________
投标申请人地址：                         
Address of Applicant: __________________________________________________________
联系电话：                               
Tel: ________________________________________________________________________ 
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二、投标申请人基本情况表
II. Form of Basic Information of Applicant
	1
	企业注册名称
Company registered name
	

	2
	企业详细资料
Company details

	
	企业注册地区
Registered region
	

	
	法定代表人/企业负责人
Legal representative
	

	
	企业地址
Address
	

	
	电话
Tel
	

	
	注册资资金(如有)
Registered capital(If any)
	

	
	电子邮箱
E-mail
	

	
	企业成立日期
Date of establishment
	

	
	企业规模(企业各专业人数等信息)
Team (number of design team members, disciplines, etc.)
	

	
	设计资质的种类/级别(如有) Category/grade of design qualification(If any)
	

	
	Total operating income
	2020年度营业总收入：  元
Total operating income in 2020:          RMB
2021年度营业总收入：  元
Total operating income in 2021:          RMB
2022年度营业总收入：  元
Total operating income in 2022:          RMB
近三年（2020年-2022年）年平均营业总收入：  元
Average annual total operating income in the past three years (2020-2022):                      RMB

	3
	本项目联系人
Contact person for this project

	
	姓名
Name
	

	
	职务
Post
	

	
	手机号码
Phone number
	

	
	电子邮箱
E-mail
	

	
	邮政编码
postal code
	

	4
	其他证明文件另附在表格后
Supporting materials attached after this table
	1.投标申请人需提供营业执照原件扫描件或商业登记证明文件扫描件
2.其他投标申请人认为有必要的证明材料。
注：文件内容如为非中文的需同时提供中文翻译。
1. The applicant shall provide the scanned copy of the original business license or the scanned copy of the business registration certificate
2. Other certification materials that the applicant deems necessary to provide.
Note: If the contents of documents are not in Chinese, the Chinese translation shall be provided at the same time



注：参与本项目的投标申请人均应提供本表，表格不够可自行添加行列。本表须如实填写，不得留空，若确实无法填写须注明“/”。
Note: This form should be provided by all applicants for this project. If the form is not enough, you can add your own column. This form shall be filled out truthfully and shall not be left any blank. If it cannot be filled out, please indicate "/".
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三、投标申请人近5年同类项目业绩及获奖
III. The Applicant's Performances and Awards in Similar Projects in the Past Five Years
（一）投标申请人近5年同类项目业绩
i. Performance of Similar Projects in the Past Five Years of Applicant
	序号
SN
	业主单位
Unit
	项目名称
Item
	项目地点
Project Location
	设计合同金额（万元）
Amount of Design Contract (RMB10,000)
	合同签订日期
Signing Date of the Contract
	合同范围及内容
Contract Scope and Content

	1
	
	
	
	
	年 月 日
YY/MM/DD
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	


注：
1、近5年（自2018年6月1日起至资格预审公告发布之日止，时间以合同签订日期为准）类似项目业绩，业绩已完成、在建均可。业绩项目最多不超过5项，第5项以后的招标人将不予统计；
2、投标申请人须随此表附上以下业绩证明材料：
（1）中标通知书（如有）；
（2）合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）；
（3）效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）；
（4）其他证明材料。
Note:
1. Performance of similar projects in the past five years (from June 1, 2018 to the date of the issuance of prequalification announcement, depending on the date of signing of the contract), whether the performance has been completed or is under construction. There shall be no more than five performance items. The performance after item 5 shall not be counted by the tenderee;
2. The applicant shall attach the following certification materials of performance to this form:
(1) Bid Awarding Notification (if any);
(2) Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted);
(3) Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects);
(4) Other certification materials.


投标申请人近5年同类项目业绩证明材料
Certification Materials of Performance of Similar Projects in the Past Five Years of Applicant
	序号：1
SN: 1

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）
Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	效果图（在建项目）/现场照片（完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	其他证明材料（如有）
Other certification materials (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：2
SN: 2

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）
Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	其他证明材料（如有）
Other certification materials (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：3
SN: 3

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）
Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	其他证明材料（如有）
Other certification materials (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：4
SN: 4

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）
Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	其他证明材料（如有）
Other certification materials (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：5
SN: 5

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）
Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	其他证明材料（如有）
Other certification materials (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)





（二）投标申请人近5年同类项目获奖
ii. Awards of Similar Projects in the Past Five Years of Applicant
	序号
SN
	业主单位
Unit
	项目名称
Item
	奖项名称
Name of Award
	颁奖机构/组织
Awarding Institution/Organization
	获奖时间
Time
	项目地点
Project Location

	1
	
	
	
	
	YY/MM
 年 月
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	


注：
1、近5年（自2018年6月1日起至资格预审公告发布之日止，时间以获奖证书上日期为准）类似项目获奖情况。获奖项目最多不超过5项，第5项以后的招标人将不予统计；
2、投标申请人须随此表附上以下获奖证明材料：
（1）中标通知书（如有）；
（2）效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）；
（3）获奖证书或其他证明材料。
Note:
1. Awards of similar projects in the past five years (from June 1, 2018 to the date of the issuance of prequalification announcement, depending on the date of signing of the contract). There shall be no more than five awards. The awards after item 5 shall not be counted by the tenderee;
2. The applicant shall attach the following certification materials of awards to this form:
(1) Bid Awarding Notification (if any);
(2) Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects);
(3) Award certificates or other certification materials.


投标申请人近5年同类项目获奖证明材料
Certification Materials of Awards of Similar Projects in the Past Five Years of Applicant
	序号：1
SN: 1

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	获奖证书或其他证明材料
Award certificates or other certification materials

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：2
SN: 2

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	获奖证书或其他证明材料
Award certificates or other certification materials

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：3
SN: 3

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	获奖证书或其他证明材料
Award certificates or other certification materials

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：4
SN: 4

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	获奖证书或其他证明材料
Award certificates or other certification materials

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：5
SN: 5

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	获奖证书或其他证明材料
Award certificates or other certification materials

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)






IV. Basic Information of the Project Leader to Be Assigned
	姓名
Name
	
	性别
Gender
	
	出生年月
Date of birth
	

	国籍（）
Nationality (region)
	[bookmark: _GoBack]□中国大陆     □中国港澳台地区     □其他国家或地区：     
□ Chinese mainland   □ Hong Kong, Macao and Taiwan of China   □ Other countries or regions: _______

	职务
Position
	
	职称
（如有）
Professional title
(if any)
	
	学历
Academic degree
	

	毕业院校和专业
University and major
	
	工作年限
Working years
	

	资格证书及编号（如有）
Qualification certificate and serial number (if any)
	
	从事项目负责人工作年限
Working years of the project leader
	

	主要工作经历：（包括起止年限、单位名称、从事的工作内容、职务）
Main working experience: (Including the starting and ending year, the name of the unit, the job responsibilities and the position)


注：
1、投标申请人须随此表附上项目负责人资格证书（如有）、身份证明文件、学位证/学历证、职称证书（如有）等证明文件的扫描件。
2、本表须如实填写，不得留空，若确实无法填写须注明“/”。
Note:
1. The applicant shall attach the scanned copies of the project leader's qualification certificate (if any), identity certificate, certificate of degree/diploma, title certificate (if any) and other certification documents to this form.
2. This form shall be filled out truthfully and shall not be left any blank. If it cannot be filled out, please indicate "/".


拟派项目负责人基本情况证明材料
Certification Materials of Basic Information of the Project Leader to Be Assigned
	(1)
	资格或职称证书（如有）
Qualification or title certificate (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	身份证明文件
Identity certificate

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	学位证/学历证
Certificate of degree/diploma

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	职称证书（如有）
Title certificate (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)





[bookmark: _Toc512592022][bookmark: _Toc20557][bookmark: _Toc20585][bookmark: _Toc24588][bookmark: _Toc8165][bookmark: _Toc19922][bookmark: _Toc3908][bookmark: _Toc21659][bookmark: _Toc111834017][bookmark: _Toc6102]

五、拟派项目负责人近5年同类项目业绩及获奖
V. Performance and Awards of Similar Projects in the Past Five Years of the Project Leader to Be Assigned
（一）拟派项目负责人近5年同类项目业绩
i. Performance of Similar Projects in the Past Five Years of the Project Leader to Be Assigned
	序号
SN
	业主单位
Unit
	项目名称
Item
	项目地点
Project Location
	设计合同金额（万元）
Amount of Design Contract (RMB10,000)
	合同签订日期
Signing Date of the Contract
	证明文件是否体现项目负责人姓名
Whether the Certification Documents Show the Name of the Project Leader

	1
	
	
	
	
	年 月 日
YY/MM/DD
	Yes/No

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	


注：
1、近5年（自2018年6月1日起至资格预审公告发布之日止，时间以合同签订日期为准）类似项目业绩，业绩已完成、在建均可。业绩项目最多不超过5项，第5项以后的招标人将不予统计；
2、投标申请人须随此表附上以下业绩证明材料：
（1）中标通知书（如有）；
（2）合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）；
（3）效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）；
（4）其他证明材料（如有）。
Note:
1. Performance of similar projects in the past five years (from June 1, 2018 to the date of the issuance of prequalification announcement, depending on the date of signing of the contract), whether the performance has been completed or is under construction. There shall be no more than five performance items. The performance after item 5 shall not be counted by the tenderee;
2. The applicant shall attach the following certification materials of performance to this form:
(1) Bid Awarding Notification (if any);
(2) Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted);
(3) Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects);
(4) Other certification materials (if any).




拟派项目负责人近5年同类项目业绩证明材料
Certification Materials of Performance of Similar Projects in the Past Five Years of the Project Leader to Be Assigned
	序号：1
SN: 1

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）
Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	其他证明材料（如有）
Other certification materials (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	
SN: 2

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）
Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	其他证明材料（如有）
Other certification materials (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	SN: 3

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）
Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	其他证明材料（如有）
Other certification materials (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	
SN: 4

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）
Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	其他证明材料（如有）
Other certification materials (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	
SN: 5

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）
Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	其他证明材料（如有）
Other certification materials (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)





（二）拟派项目负责人近5年同类项目获奖
ii. Awards of Similar Projects in the Past Five Years of the Project Leader to Be Assigned
	序号
SN
	业主单位
Unit
	项目名称
Item
	奖项名称
Name of Award
	颁奖机构/组织
Awarding Institution/Organization
	获奖年月
Time
	项目地点
Project Location

	1
	
	
	
	
	YY/MM
年 月
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	


注：
1、近5年（自2018年6月1日起至资格预审公告发布之日止，时间以获奖证书上日期为准）类似项目获奖情况。获奖项目分别最多不超过5项，第5项以后的招标人将不予统计；
2、投标申请人须随此表附上以下业绩证明材料：
（1）中标通知书（如有）；
（2）效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）；
（3）获奖证书或其他证明材料。
Note:
1. Awards of similar projects in the past five years (from June 1, 2018 to the date of the issuance of prequalification announcement, depending on the date of signing of the contract). There shall be no more than five awards, respectively. The awards after item 5 shall not be counted by the tenderee;
2. The applicant shall attach the following certification materials of performance to this form:
(1) Bid Awarding Notification (if any);
(2) Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects);
(3) Award certificates or other certification materials.


拟派项目负责人近5年同类项目获奖证明材料
Certification Materials of Awards of Similar Projects in the Past Five Years of the Project Leader to Be Assigned
	序号：1
SN: 1

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	获奖证书或其他证明材料
Award certificates or other certification materials

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：2
SN: 2

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	获奖证书或其他证明材料
Award certificates or other certification materials

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：3
SN: 3

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	获奖证书或其他证明材料
Award certificates or other certification materials

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：4
SN: 4

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	获奖证书或其他证明材料
Award certificates or other certification materials

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：5
SN: 5

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	获奖证书或其他证明材料
Award certificates or other certification materials

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)





六、拟派设计总监基本情况
VI. Basic Information of the Design Director to Be Assigned
	姓名
Name
	
	性别
Gender
	
	出生年月
Date of birth
	

	国籍（地区）
Nationality (region)
	□中国大陆     □中国港澳台地区     □其他国家或地区：     
□ Chinese mainland    □ Hong Kong, Macao and Taiwan of China    □ Other countries or regions: _______

	职务
Position
	
	职称
（如有）
Professional title
(if any)
	
	学历
Academic degree
	

	毕业院校和专业
University and major
	
	工作年限
Working years
	

	资格证书及编号（如有）
Qualification certificate and serial number (if any)
	
	从事项目负责人工作年限
Working years of the project leader
	

	主要工作经历：（包括起止年限、单位名称、从事的工作内容、职务）
Main working experience: (Including the starting and ending year, the name of the unit, the job responsibilities and the position)



注：
1、投标申请人须随此表附上设计总监资格证书（如有）、身份证明文件、学位证/学历证、职称证书（如有）等证明文件的扫描件。若提供2名设计总监，需分别提供简历表、同类项目业绩/获奖表格及有关证明文件，并注明设计总监1/2。
2、本表须如实填写，不得留空，若确实无法填写须注明“/”。
Note:
1. The applicant shall attach the scanned copies of the design director's qualification certificate (if any), identity certificate, certificate of degree/diploma, title certificate (if any) and other certification documents to this form. If two Design Directors are provided, the resume form, performance/award form of similar projects and relevant supporting documents shall be provided respectively, and the Design Director 1/2 shall be indicated.
2. This form shall be filled out truthfully and shall not be left any blank. If it cannot be filled out, please indicate "/".


拟派设计总监基本情况证明材料
Certification Materials of Basic Information of the Design Director to Be Assigned
	(1)
	资格或职称证书（如有）
Qualification or title certificate (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	身份证明文件
Identity certificate

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	学位证/学历证
Certificate of degree/diploma

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	职称证书（如有）
Title certificate (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)







七、拟派设计总监近5年同类项目业绩及获奖
VII. Performance and Awards of Similar Projects in the Past Five Years of the Design Director to Be Assigned
（一）拟派设计总监近5年同类项目业绩
i. Performance of Similar Projects in the Past Five Years of the Design Director to Be Assigned
	序号
SN
	业主单位
Unit
	项目名称
Item
	项目地点
Project Location
	合同金额（万元）
Amount of Contract (RMB10,000)
	合同签订日期
Signing Date of the Contract
	证明文件是否体现项目负责人姓名
Whether the Certification Documents Show the Name of the Project Leader

	1
	
	
	
	
	年 月 日
YY/MM/DD
	是/否
Yes/No

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	


注：
1、近5年（自2018年6月1日起至资格预审公告发布之日止，时间以合同签订日期为准）类似项目业绩，业绩已完成、在建均可。业绩项目最多不超过3项，第3项以后的招标人将不予统计；
2、投标申请人须随此表附上以下业绩证明材料：
（1）中标通知书（如有）；
（2）合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）；
（3）效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）；
（4）其他证明材料（如有）。
Note:
1. Performance of similar projects in the past five years (from June 1, 2018 to the date of the issuance of prequalification announcement, depending on the date of signing of the contract), whether the performance has been completed or is under construction. There shall be no more than three performance items. The performance after item 3 shall not be counted by the tenderee;
2. The applicant shall attach the following certification materials of performance to this form:
(1) Bid Awarding Notification (if any);
(2) Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted);
(3) Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects);
(4) Other certification materials (if any).

拟派设计总监近5年同类项目业绩证明材料
Certification Materials of Performance of Similar Projects in the Past Five Years of the Design Director to Be Assigned
	序号：1
SN: 1

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）
Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	其他证明材料（如有）
Other certification materials (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：2
SN: 2

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）
Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	其他证明材料（如有）
Other certification materials (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：3
SN: 3

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	合同关键页（应包括封面页、项目概况、合同范围及内容、合同金额页、双方盖章页、项目负责人姓名（如有）、合同签订日期等，涉及商业机密的可加密处理）
Key pages of the contract (including the cover page, project overview, contract scope and contents, page for contract amount, page for seal of both parties, name of the project leader (if any), and signing date of the contract. Pages involving trade secrets can be encrypted)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	其他证明材料（如有）
Other certification materials (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)




（二）拟派设计总监近5年同类项目获奖
ii. Awards of Similar Projects in the Past Five Years of the Design Director to Be Assigned
	序号SN
	业主单位
Unit
	项目名称
Item
	奖项名称
Name of Award
	颁奖机构/组织
Awarding Institution/Organization
	获奖年月
Time
	项目地点
Project Location

	1
	
	
	
	
	年 月
YY/MM
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	


注：
1、近5年（自2018年6月1日起至资格预审公告发布之日止，时间以获奖证书上日期为准）类似项目获奖情况。获奖项目分别最多不超过3项，第3项以后的招标人将不予统计；
2、投标申请人须随此表附上以下业绩证明材料：
（1）中标通知书（如有）；
（2）效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）；
（3）获奖证书或其他证明材料。
Note:
1. Awards of similar projects in the past five years (from June 1, 2018 to the date of the issuance of prequalification announcement, depending on the date of signing of the contract). There shall be no more than three awards, respectively. The awards after item 3 shall not be counted by the tenderee;
2. The applicant shall attach the following certification materials of performance to this form:
(1) Bid Awarding Notification (if any);
(2) Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects);
(3) Award certificates or other certification materials.


拟派设计总监近5年同类项目获奖证明材料
Certification Materials of Awards of Similar Projects in the Past Five Years of the Design Director to Be Assigned
	序号：1
SN: 1

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	获奖证书或其他证明材料
Award certificates or other certification materials

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：2
SN: 2

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	获奖证书或其他证明材料
Award certificates or other certification materials

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：3
SN: 3

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	获奖证书或其他证明材料
Award certificates or other certification materials

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：4
SN: 4

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	获奖证书或其他证明材料
Award certificates or other certification materials

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	序号：5
SN: 5

	(1)
	中标通知书（如有）
Bid Awarding Notification (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	效果图（如有，在建项目）/现场照片（如有，完工项目）
Renderings (if any, projects in progress)/on-site photos (if any, finished projects)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	获奖证书或其他证明材料
Award certificates or other certification materials

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)




八、拟派本项目其他人员基本情况
VIII. Basic Information of Other Personnel to Be Assigned to the Project
	
序号SN
	在本项目中拟任职务
Proposed Position in this Project
	姓名
Name
	国籍（地区）
Nationality (region)
	职称（如有）
Professional Title (if any)
	岗位证书（如有）
Qualification Certificate (if any)
	专业
Major

	1
	
	
	□中国大陆Chinese mainland     
□中国港澳台地区Hong Kong, Macao and Taiwan of China 
□其他国家或地区：
Other countries or regions:     
	
	
	

	2
	
	
	□中国大陆Chinese mainland     
□中国港澳台地区Hong Kong, Macao and Taiwan of China 
□其他国家或地区：
Other countries or regions:     
	
	
	

	3
	
	
	□中国大陆Chinese mainland     
□中国港澳台地区Hong Kong, Macao and Taiwan of China 
□其他国家或地区：
Other countries or regions:     

	
	
	

	...
	...
	
	
	
	
	


注：
1、投标申请人须随此表附上提供组成人员身份证明文件、学位证/学历证、职称证书（如有）、资格证书（如有）等证明文件的扫描件。
2、本表须如实填写，不得留空，若确实无法填写须注明“/”。
3、本表格式仅作参考，投标申请人可在本表基础上增加、延列。
Note:
1. The applicant shall attach the scanned copies of the members' identity certificates, certificate of degree/diploma, title certificate (if any), qualification certificate (if any) and other certification documents to this form.
2. This form shall be filled out truthfully and shall not be left any blank. If it cannot be filled out, please indicate "/".
3. The format of this form is for reference only, and the applicant may add or extend the list on the basis of this form.

拟派其他设计人员基本情况基本情况证明材料
Certification Materials of Basic Information of Other Designers to Be Assigned
	人员序号：1
SN of Personnel: 1

	(1)
	身份证明文件
Identity certificate

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	学位证/学历证
Certificate of degree/diploma

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	职称证书（如有）
Title certificate (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	资格证书（如有）
Qualification certificate (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	人员序号：2
SN of Personnel: 2

	(1)
	身份证明文件
Identity certifica

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	学位证/学历证
Certificate of degree/diploma

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	职称证书（如有）
Title certificate (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	资格证书（如有）
Qualification certificate (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	人员序号：3
SN of Personnel: 3

	(1)
	身份证明文件
Identity certifica

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(2)
	学位证/学历证
Certificate of degree/diploma

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(3)
	职称证书（如有）
Title certificate (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)

	(4)
	资格证书（如有）
Qualification certificate (if any)

	（此处粘贴扫描件）
(Paste scanned copy here)


注：
1. 本表格式仅作参考，投标申请人可在本表基础上增加、延列。
本表须如实填写，不得留空，若确实无法填写须注明“/”。
Note:
2. The format of this form is for reference only, and the applicant may add or extend the list on the basis of this form.
3. This form shall be filled out truthfully and shall not be left any blank. If it cannot be filled out, please indicate "/".
[bookmark: _Toc25661][bookmark: _Toc6350][bookmark: _Toc26456][bookmark: _Toc24370][bookmark: _Toc111834021][bookmark: _Toc29577][bookmark: _Toc9039][bookmark: _Toc28468][bookmark: _Toc15885]
九、项目理解分析
IX Understanding and Analysis of the Project
IX.  
10、 拟分包（如需）情况与管理措施
X. Proposed Subcontracting (If Applicable) and Management Measures

投标申请人拟分包单位情况汇总表
General Information of Proposed Subcontractors of the Applicant

	序号
No.
	拟分包专业/专项设计
Professional/specialized design to be subcontracted
	拟分包单位名称
Proposed subcontractor
	备注
Remark

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	...
	...
	
	

















注：本表可自行拓展。
     Note: This form can be extended if necessary.



投标申请人拟分包单位情况表
Information of the Proposed Subcontractor of the Applicant
	分包单位名称
Name of the subcontractor
	

	分包内容
Work content to be subcontracted
	

	企业注册地
Place of incorporation of the subcontractor
	
	设计资质（如有） 
Design qualification (if applicable)
	

	工作计划
Work plan
	包括但不限于设计成果提交深度、管理措施等，投标申请人自行编制。
Including but not limited to design deliverable extent and management measures, at the discretion of the applicant.




专业设计/专项设计履约承诺函
Letter of Undertaking on Subcontracting of Professional Design/Specialized Design

致：深圳市前海建设投资控股集团有限公司
To Shenzhen Qianhai Construction & Investment Holding Group Co., Ltd.,
我单位若中标     项目，其中的     专业设计/专项设计，将分包给（分包单位名称），未经招标人许可，我司承诺不更换分包单位。我司清楚并了解招标文件及合同的相关要求，若中标后我单位有违本承诺函，招标人可取消我单位中标资格，由此造成的损失由我单位自行承担，我单位将不得提出异议。
If we win this bid, the professional design/special design of this project will be subcontracted to (name of the subcontractor), and we undertake that we will never change the subcontractor unless with the consent of the tenderee. We have acknowledged and understood the relevant requirements of the tender document and the contract. If we violate this Letter of Undertaking after winning the bid, the tenderee may disqualify us from winning the bid. In that case, we shall bear all losses caused thereby and raise no objection.
特此承诺！
The undertaking is hereby made!

投标申请人（盖章）：                
Applicant (Seal):                 

                法定代表人（或企业负责人）签字或盖章：        
 Legal Representative (or Responsible Person) (Signature or Seal):         

           日	期：    年   月   日
Date:   (MM/DD/YYYY)


11、 投标申请人认为有必要提供的其他材料
XI. Other Materials that the Applicant Deems Necessary to Provide.
1. 满足资格预审评审细则评审所需要的其他相关证明资料。
2. 投标申请人认为有必有提供的，可以更好证明投标申请人项目设计能力、水平，以及资信情况的其他材料。
1. Other relevant certification materials that are required for the review and meet the prequalification review rules.
2. Other materials that the applicant deems necessary to provide, which can better prove the applicant's capacity and level of project design and credit standing, should be provided.




[bookmark: _Toc3123][bookmark: _Toc8780][bookmark: _Toc31916]













[bookmark: _Toc29879][bookmark: _Toc8593][bookmark: _Toc15865][bookmark: _Toc2324]第四章 业绩文件格式
Chapter IV Format of Performance Document



前湾公园（梦海大道-前海湾段）
可行性研究及方案设计
Feasibility Study and Program Design of Qianwan Park (Menghai Avenue - Qianhaiwan Section)


业绩文件
Performance Document


投标申请人（全称）：                    
Applicant for tender (full name): ________________________________
日    期：____________年______月______日
Date: ______________________________________________________

投标申请人郑重承诺：
1、本业绩文件已经过我单位法定代表人或企业负责人认可。
2、对所提供资料的真实性、准确性、有效性负全部责任。
The applicant solemnly undertakes that:
1. The Performance Document has been approved by the legal representative of our unit or the person in charge of the enterprise.
2. The unit shall assume full responsibility for the authenticity, accuracy and validity of the information provided.


一、投标申请人近5年同类项目业绩及获奖；
二、拟派项目负责人近5年同类项目业绩及获奖；
三、拟派设计总监近5年同类项目业绩及获奖。
注：格式和证明文件内容与资格预审申请文件对应条目格式及证明文件相同。
I. Performance and Awards of Similar Projects in the Past Five Years of the Applicant
II. Performance and Awards of Similar Projects in the Past Five Years of the Project Leader to Be Assigned
III. Performance and Awards of Similar Projects in the Past Five Years of the Design Director to Be Assigned
Note: The format and contents of certification documents shall be the same as the format and certification documents of corresponding items of prequalification application documents.


[bookmark: _Toc512592028][bookmark: _Toc21726][bookmark: _Toc546][bookmark: _Toc13992][bookmark: _Toc12787][bookmark: _Toc111834023]















[bookmark: _Toc16157][bookmark: _Toc31460][bookmark: _Toc28609][bookmark: _Toc30143]第五章 设计任务书
Chapter V Design Brief (see Annexes for details)


image5.png
L[] (=p i N FiriRE fRtR S AT FHT
FRAOKHR eEmEE X
formisn A BMESET
LE i
FEAEASMBIE (f
(/WAL
EREEE) SR
Ei: FERHE e
FREAE (i BHTESE
a—lE R
i x HE -
1431
EE. | REER
ERNTE
e

RIRR" |, i
A

v

RUIA S0 L TR AN

R TILRIFALS AR MRIRHT

TR AP HIE AR BCH /1) LA S A VA S N R WX G

Step2.Click"increase new tenderer"

1EREEE HIER"
Step1. Click “My information”

ID numbers

In-service or notv|

EAMIREEAR Rk ARFEERE: 0 MRS IE: FYICA400-112

I8

(]

At “BF T B0RT
Step4.Click "Save"

SIHSRNFEA (RIRIRR) 58

Step3.Fill in the information about the tenderer

v

v

FCA0755-27337480,95105813 , il CA'40083013




image1.png
A RBEREEERAT

W miasmmsmge (HETREE) i5S: 100180825

EREBUEHER BTTUWABER SR NETEET 2EHZEIACANO

HEIRAT IXFTEH

CLICK HERE
BEED

AR CARFED

BELA AN

iz 5 EEAMRAS]

REFAE] RERAS

ZBRD) MRS ERRRERR
BRSEiE: 01086483801 =ICPE120207635
BFERBSEIE: FYICA400-112-3838, [#RCA0755-27337480,95105813, FHEECA:4008301330, JLACA010-58515511





image2.png
N

: login account (RRFSHMF, 8-16(1)

=@ password (EBRAQBEASTFS, N\SFS, KFEHTFTORESR, 8-160)
* =@®@ik: password confirmation

* BMUEIRAARE: company name/individual name

ERYISES: organazition institution bar code

* Fnes: tel - 131234567

* EfiER: graf verification code 731605 &F~#H

* FYIIES: phone verification code

* [0 Em i) mE reglsler and log in
registration status inquiry complete registration

-~ -

EBRT BEKSHRECLENNER, HEESE, BRI AR AR ISR TRERSNERSAETLLENeR
IMEREICISERIE:  0755-83781605





image3.png
. DR FRIGREBTE

=
nERa  mRxe  EEI®

[ Tamiand entepre.
Foragn enerprie! Enerprse n Kong Kong, Macau of Tawan
Mainand ndusl
Forsgn s Enepre i org K, ey o atn

|| 2um CHBA DA fusu =
cugn

I

| eonmes @iaen — . .

|| memsozmin ST e

= ( (RURES, BUMOEABCTHSSEREE)
cuguen ( ®»

| HRRRARE [ HRATARERE g

| ey
e e L





image4.png
® BT B EHRE: _l
O B ESER:

“ESERET R USHEIIREES. NETSHERABESARE, BEIS—HATEREGRIA.

=S

aziEsn.
=EKS:

Etha

HEFNS: 1861

B ENRODBEEN, TEBRISER. MRSEEEFCLASHEESRETRKSRTREREE, NSEEE, B (52T

B 28, uHCHSCEARRTSERACEERN, EREROENTIISE.

YIAHEEFER R0 RZRETERLATERTERRISSLT RIUFE IFRARESRASREELT RERATS
BREEiE: 01086483801 BICPE120207635
BFESREEE: RYICA400-112-3838, JFRCAD755-27337480 95105813, FHEBCA 4008301330, LECAD10-58515511




